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Hudobni sin

(Spisal J. A. Dobréan.)
(Konec.)

IL.

Hitro se je pretakal v vecnost dan za dnevom. Dela je bilo ohilno na
domu in v polju, po dolinah in planinah — pri delu pa tecejo ure, kakor hi
je z korobatem podil.

V naSej hisi je bilo vse mirno. Mati je opravljala doma male otroke in
Zixino, ofe in sin sta se muéila in trudila po poljih in gozdih: sin se je
ravnoval popolnoma po oetovej zapovedi. Zadufeval Je strastne Zelje po rudedej
kapljiei in po igri, da bi mater potolaZil, posebno pa, da hi si pridobil odeta
na svojo stran. ,Potem,“ si misli, ,hbomo pa zopet veseli, zafnemo od kraja
in onega zlodja dobro nabunkamo.“

Mine 14 dni. Dobrej materi se je lice nekoliko zvedrilo, tudi octetu se
je jasnil obraz. Dozdevalo se jima je, da se je sin poholjsal, popolnoma pre-
drugadil. ZaliboZe, da sta se zmotila! Sin potuhneZ je veselo opozoval pre-
membo starSev svojih. Naderte je koval ze zdaj za prihodnje dni. ,Danes je
ravno nedelja, malo bi ga ne &kodovalo. Samo masleéek ga zvernem, ob Ave
Mariji bom Ze doma“, premisljuje. Imel je & nekoliko reparjev, pove starSem,
da kmalo pride — nobeden mu ne brani.

Ne vpijani se ne, to je res, a zacne igrati. Zgubi, zopet zgubi — jemlje
na posodilo, zmiraj strastneje igra, zmiraj ved zastavlja, dolg se nakupituje
na dolg. -

Zazvoni Ave Marijo. Premisljuje, bi li Sel domu, ali ne. Zmaga na zadnje
dobri angelj, zapusti druzbo in obljubi poplacati svoj dolg prihodnjo nedeljo.

Cel teden kuje, kje bo vzel toliko denarja, da poverne dolg in si pridobi
nazaj zaigrano. ,Bo pa zopet mati tarnala? Ce prav stari gode in nori, za
njega se me zmenim‘, premisljuje v pregresnej dudi svojej, ,ali materne solze
me pa vendar zhadajo v serce. Pa kaj? Da hi zmir lepo tukaj doma sedel
in se ne smel ganiti nikamor, to ni nié. Zakaj smejo biti drugi Zidane volje
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— le jaz bi se moral derfati, kakor ne bi znal do pet Steti! le jaz bi moral
fiveti odlocen od sveta, kakor menih v svojej celiei?*

Strasan boj se je vnel v mladih persih krepkega mladenéa. Cutil je goredo
ljubezen do mile, prosede ga matere, a huj§i hilo je strastno poZeljenje po
omotlivej pijaci, in ¢as tratecej igri. (Odeta se je sicer bal zarad ostrih besedi,
zarad grozemja, a mislil je, saj ga ne spolni. Le mati, mati!

Zmir huja prihaja divja burja, on opleta zdaj na levo, zdaj na desno.
ZaliboZe, na zadnje premaga ga strast, premaga pogubljivi angelj, ko ji mu je
oslepil duSne oéi in zaduSil vsa DboljSa nagnjenja.

V svojem ravnanju bil je ves teden émeren in osoren. Vsako najmanje
nasprotje ga je vjezilo. 7 oCetom sta se veckrat zbesedila, mati pa v svojej
slepej ljubezni ni opazila nikake spremembe.

Pride nedelja. Ze pred je nadlegoval odeta, da ho moral v nedeljo svoj
mosnjiéek Siroko odpreti. Danes mu ne da miru. Ofe, se ve, mu ne da, kar
zahteva: kajti dobro je vedel, da denar je strupen gad v sinovih rokah, koji
mu zmesa glavo.

,Toliko imas§ pri sebi, da sme§ iti med veselo druzbo, da ga lahko
spijed policek. Veé ne potrebujes in tudi ne dohi§ od mene,“ govori neizprosljivi
ode sinu z mirnim glasom.

,Jaz potrebujem veliko, dajte radovoljno, za kar sem rekel. Se hlapen
daste tedensko plado; &e pridno dela, mu Se naveriete; meni pa odrekujete
vsako proSnjo! Bom mar zastonj delal % odgovori ¢merno nepoboljiljivi mla-
deneé, terdno namenjen kar s silo vzeti, e drugade ne dobi.

wHlapeu pladam hlapCevski, denar ga spodbuja k pridnosti in delalnosti
in ti se pristevas njemu! Pravis, da ne bod delal zastonj! Ce je ravno tako,
pa tudi jaz vprasam, kdaj si mi povernil tisto skerh, s kojo sem te odrejeval
slabega otroka? Kdaj si mi povernil tisti trud, ko sem te nosil v narodju,
ker si sam nisi znal pomagati; kdaj si mi povernil vse to, nehvaleZnik?“
terpko govori ofe z zmir temnejim obrazom. Glas se mu je skoro fresel, kajti
na dno ofetovskega serca ga je ranilo takovo sinovo vprasanje; jeza se mu
je vadigovala, vendar zderZeval se je Se po modi svojej.

,Vi ste pa morali to storiti. Ce ste z nejevoljo me opravljali, zakaj me
niste vergli v vodo, saj blizo tefe, ali me razbili ob kakej steni,“ gerdo be-
seduje nehvaleinik, ,zdaj pa hofem denar,

»To je torej placa za moj trud! kaj se prederzne reéi moj lajstni sin®,
vdari ofe oh mizo, vez obraz se mu zmrad, oci zasvetijo, Zalosti in jeze se
trese. Ko bi hil jaz svojemu oéetu rekel kaj podobnega, spodil hi me bil
kakor psa, — in ti se prederzneS, nehvaleinik? Denarja toliko ne dobis, s
silo najmanj. Tudi jaz sem bil Zidane volje v mladesti, in to si napraviti,
ima§ dovolj, ve¢ ne potrehujed. Da bi delal razpertije in prepirve, zato nimam
jaz, tvoj ofe, denarja.“

»Jaz 7e vem, zakaj potrebujem, dajte mi, nikar se ne vstavljajte.“ vpije
sin in s pestjo grozi otefu.

yDobro, zmir bolje, Pridi sem, vdari me! Lahko me viugas osivelega
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moZa“, grenko govori nesre¢ni ofe, pofasno potegne vsako besedo, glas se mu
trese. S povzdignjenim glasom nadaljuje: ,Grozi, udari, pomisli le, kaj stori§
— pomisli, kaj ti naredim jaz. Se imam oblast v tej hisi.

»Jaz te zato ne vpraSam stari“, zarujove sin, ,daj kar sem rekel, pa je konec*.

,Kaj? paglovee, tako dalje¢ toraj pride ?“ govori oée s strainim glasom,
ki bi moral pretresti sinu vse kosti, ,ti nisi moj sin, od danes naprej te ne
poznam vec“, vstane in hode oditi.

HIn ti nisi moj oce*, divja sin, popade stol — zaslepljen v svojej strasti
bil hi kmalo doprinesel najhuje zloCinstvo.

Pri tej pri¢i se odprejo vrata, vstopi mati — slutila je nekaj, slifaje
kri¢anje in ostro besedovanje.

nJezus, Marija,“ zavpije zagledavSa stradni prizor, obledi, neka tajna
mo¢ jo verie med zdivjanega sina in razjarnega ofeta, ,ali se ti je pamet
zmeSala, ali se ne boji§, da bi se ti zemlja odperla in te pogoltnilo peklensko
Zrelo pri tej prici!

Grozefemu sinu odpade povzdignjeni stol, prestraSena mati ga je razo-
rozila. Zdaj bled, kakor stena, zdaj rude¢ kot pireh stoji nepremakljivo sredi
hige; mati sede na klop, toliko da je ne zgrabi omotica, strafni prizor jo je
kar omamil ; sin, katerega je ljubila bolj nego lastno Zivljenje, povzdigne obo-
rozeno roko proti lastnemu ocetu, o groza, o hudobija! To je preve¢ za ma-
terno serce. In ofe? Tudi njega je prevzelo sinovo postopanje, ostraSil se je
moéno. A zdaj zopet ohrabrivii se, skodi k vratom, in ukaZe zloCestemu sinu,
naj se pri tej priéi pobere iz njegovih o¢i, naj ne skruni njegove hise s svojo
nagoénostjo. ,Djal si, da nisem tvoj oée; pokazal si v djanju, da me res ne
spozna§ — glej vrata, ne pridi mi ve& pred o&i“, vpije z jeze se tresofim glasom.

Sin odide, ne hesedice spregovorivdi, le zanidljivo se je ozerl na odeta,
ki je za njim vrata zaloputnil, da se je vse potreslo.

Ves onemogel se ofe vsede k pedi, jeza ga je vsega prevzela, poilje so
mu moc¢i — lej trese se, kakor bi bil merzliéen.

»,0 Bog tega nisem zasluZila, to je preve® za moje stare kosti“, sklene
poterta Zenica, tresoca se.

»No, ali ga ne ho§ veé zagovarjala?“ se terpko oglasi moz ,Tega nisem
pricakoval — k hi%i ga pa noCem, ¢e me pride prosit na nazih kolenih. Tuje
duri naj ga bijejo po petah, tuji ljudje naj ga pekajo iz kota v kot; naj
nima miru ne po dnevi ne po noéi, vest naj ga grize in pede —*“,

»Nikar ga Se ne kolni — Bog mu grehe odpusti*, prosi Zena in na glas
zajoCe, .nikar ga ne kolni, vsaj je Ze dovolj kaznovan. Zakaj me ni Bog pred
k sebi poklical, preden sem doZivela ta dan!*

wlato, da vidi§, kakega strupenega gada, zvito kafo si odgojila 8 svojim
prizanasanjem*, grenko ofita hudi mo% ,Se peumne Zivali se ne vprejo sta-
riSem svojim, ta mi pa grozi s pestjo, me hofe pobiti s stolom! Naj bo, kar
hoce, ne zmenim sge ve¢ zanj!"

wPreved si se vjezil, ti ho zal, kdo bo mesto njega delal ?** tuguje mati

premehkega serca.
*
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»Za denar vsak rad, me skerbi. Pozabi, da si imela odrafenega sina:
glej raji, da mi te bolje odgojis!*

O porednem sinu niso zvedeli nicesa. SovaS¢ani so pripovedovali, da se
je tisto nedeljo zvefer pri brinjevéevih @merno vsedel na ogel mizni; pil in
pil, pa ni& spregovoril, le serpo je gledal pred se in nohte grizel. Ko ga je
imel Ze v glavi, pride po mnesreéi v pilsko sobo oni fant, koji ga je pred
tremi tedni éesnil prek glave. Zagledavsi ga poskoéi od mize kakor ljuti ris, ga
tre§éi ob tla, da se mu izlije kri skoz nos in usta; ni mu zadosti zbesnelemu,
zgrabi ga za vrat in zadavil bi ga bil, ko bi ne bilo hitre pomoéi. Pijanega
Jaka zgrabijo od zad krepke roke in predno se more hraniti, leZi zunaj hiSe.
Tu divja, kolne, mece kamenje v okna, preti zaZgati hiSo; a ko slidi, da se
blizajo fantje, popade v vsako roko robato poleno in skoéi za bliZnje drevo.
Fantje ga is¢ejo vsi raztogoteni — — — lop, lop in dva izmed njih sta
hudo zadeta; drugi hitro steéejo na stran, od kodar so slifali glasno kro-
hotanje. Dobili niso veé, v no¢nej tmini je gheZal divji Jaka.

Od tega dne nikdo ni veé slisal o njem.

Zalostni dnevi so napotili za AleSevo hiSo. Mati je hirala, notranja tuga
jej je spodjedala Zivljenje: tudi ofe je zmir bholj peSal, je &meren in siten,
tuji ljudje so se morali najemati za vsako delo, kajti najstarje dete Stelo je
komaj 14 let — vse je Slo nekako rakovo pot.

II1.

Preteklo je dvajset let. Veliko se je tafas spremenilo v naSej vasi, po-
sebno pri Alefevih. Ofe in mati sta davno spala mirno spanje v ¢ernem grobu
— notranji derv jima je spodjedel korenine Zivijenja in ju je preselil iz solzne .
doline v nebeske viso¢ine. Gospodarstvo je prevzel mlajdi sin, éverst in berhek
korenjak, dobrega serca, bistrega uma. OZenil se je z marljivo in poSteno so-
sedove héerjo, znano v vsej okolici zarad telesne krasote, a Se holj ljubljeno
zarad notranje dohrote. Hia je zmir bolj napredovala, blagostanje je hilo oéito.

Nekega dne pride v naSo hiso neznan beraé prosit milosnje. Lice vpadeno,
oti vderte in kalne, lasje zmerSeni, herhet pripognjen, vsa oprava zanemarjena
in stergana je pa¢ Ziva prica, da je moralo biti preteGeno Zivljenje stradno,
vibarno.

»Ste li vi gospodinja zdaj tukaj?* vprafa z bojetim glasom.

»Da, sem,“ odgovori gospodinja podajaje mu turfiéne moke.

»Ali je stari posestnik Se Ziv®, prasa tresoC se na vseh udih. Pozna se
mu, da je kaj ginjen, da ga obhajajo Zalostna Cutila, ktera skusa zakrivati
8 silo.

»Ne, je mertev. Davno Ze trohne njegove kosti v posveenej zemlji¥,
odgovarja mlada Zena, opazivsi pa, kako je pri tej sporoéitvi pretreslo nezna-
nega berata, ga vprafa: ,Ali ste ga mar poznali?*

yDobro. Kdo pa je zdaj gospodar?* kratko poprasuje, kajti notranji
nemir, mu ni dal mnogo govoriti.

»Ranjega sin“, odgovarja zala Zena, ¢udé se, da razodeva beraé toliko
radovednost.
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4Bog vam plati,“ se zahvaluje neznani heraé — Jaka, hitro se oberne
in odide na pokopalisée k odetu, k materi, kterima je ogrenil stare dni, spod-
kopal Zivljenje.

15¢e groba, kmalo ju dobi, spozna ju iz rapisov — prav vkup sta hila.
Poklekne, gorke solze Zalosti in kesanja lijejo mu po obrazn in moéijo grob
starfev njegovih.

»Mati, ali mi more8 odpustiti? mores Ii pozabiti britkih ran, koje sem
ti vsekal z lahkomigljenostjo svojo? Oh, tvoje ljubece serce sem prebodel z
ostrim mecem, spodkopal ti Zivljenje in te prekuenil v &erni grob! — Oce,
mi more§ ti prizanesti? Pred je sijalo milo solnce miru in srece v tvojo
hifo — jaz pa sem bil isti Gerni oblak, iz kojega so letele vanjo ognjene
puSice nesree in zlega! Ti si me svaril — jaz sem se ti smejal; ti si mi grozil —
jaz sem se s teboj noréeval — — — ocfe, mati! milost, odpudéenje! vsaj
sem bil Ze dosti hudo kaznovan! Hudi éery, vest, me je Ze neprenehoma grizel in
terpinéil, mi ni dal miru ne po dnevn ne po noéi, teiak kamen je leZal od
tistega prokletega dne na mojem sercu, mi grenil Zivljenje; nesreda me pre-
ganjala in dervila po Sirocem svetu — — — — Odpustita mi — — da mi
fe Bog odpusti — — —!

Tako moli, prosi, zdihuje in joka nesreéni na§ Jaka — terdo kamenje
bi se ga moralo usmiliti. Ne more ved klecati, onemogel omahne na grob, z
obema rokama pokrije obraz. Grenke misli, misli na pretedeno Zivljenje se
dervé po razburjenej domisljiji, vnemajo mu ohraznost, vzhujajo strasne po-
dobe reve in obupanja: globoki vzdihljeji se mu izrivajo iz stisnjenih persi. —

- Zadnji solnéni Zarki ga obsevajo. Ljudje ide¢i s polja se zaéudeno po-
gledujejo. Kdo bi bil ta neznani beraé? Kake nadloge mu stiskajo serce?
Vsak je uganjeval, a nikdo uganil, — smilil se je vsacemu prav v globo&ino
serca.

Hlad veferni ga izbudi iz sanjarije. Vstane, se prekriza, ves objokan
zapusti pokopali&fe. [ Kje hi prenoéil? E kar v nekdanji svoj dom grem, bo
vendar kak kotiéek prazen.“

Dobi gospodinjo pred prejo veselo pevajofo domaco pesmico. Do solz
ga ganejo mili glasovi, priée notranje zadovoljnosti, mirne in lahke vesti.
Ko bi mogel biti jaz tako iz serca vesel! si Zeli nesreéni na§ Jaka. Poprosi
jo preno¢iséa.

»Nasa hifa je reveZem zmir odperta; tudi tebe ne bom podila, ker vidim,
da si slab in res podpore potreben; le stopi v hiSo,'* govori priprosta Zena.

Vstopi. Kaka cGutila so ga paé navdajala? Td, kjer bi hil lehko bogat
gospodar, mora prositi za kotek kot heraé¢! In sam si je to nesreo zadolzil!

Ko pride pravi gospodar, prinese gospodinja, ljuba njegova Zenica, ve-
Gerjo in Iué. Vsedejo se okoli sklede polne kislega zelja, on in ona, pa dva
fantka rudecelica, kodrastih las, angeljska nedolZnost jima sije iz modrih oéi.

»Pa Se ti prisedi in vzivaj z nami bozji dar“, vabi gospodar pri
peéi sedecega, nepoznanega brata, ,kjer se najemo Stirje, se bho tudi peti*.

.Kak dobri ljudje so moj brat in njegova ljubeznjiva Zenica! srecna,




186

L S

radovoljna sta, ne manjka jima nié, in jaz — — —? o nespametna mladost!
pokorim se hudo!* zdihuje sam pri sebi Jaka. Ker ga le silita oba, gre k
mizi. Kako rad bi se bil bratu razodel, ga prosil odpustenja, ali — — se

ga li ne bo sramoval berada ? ga ne bo morebiti spodil?

»Ivoj obraz mi je pa ¢Cisto znan, vendar se ne spominjam, kdaj bi
te bil videl v tej okolici ?** se oglasi gospodar hitro zajemaje iz polne sklede-

,,Bil sem tukaj, bil; a tega je Ze davno,” Zalostno izdihne beraé spo-
minjaje se mladosti svoje.

»Kje si pa doma, hi te vprasal ?*

,Kje sem doma? Kolikokrat sem sedel pri tej mizi, kolikokrat sem pe-
stoval tebe, tebe svojega malega brata! Janez — — —* ved ne more izustiti,
s solznimi ofmi pogleda hrata.

0 Bog! Jaka*, skoéi dobri Janez po koncu, Zlica mu pade iz rok, on
pa pozabivsi, da je brat njegov heraé, da je stergan in umazan, ga ljubo ob-
jame in pritisne na persi svoje. Napervo poprasuje zgubljeni brat po starsih,
so se ga li kaj spominjevali?

. Kolikokrat se je mati jokala, pripovedovaje od tiste nesreéne nedelje!
Se na smertnej postelji je skerbela za te, mi narofevala, da naj te dobro
sprejmem, ¢e se kdaj verneS. Moj hrat si, ne strasi se, kar je mojega, je
tudi tvoje,* govori mlaji brat.

»Kaj pa ofe?" prasa Jaka z zamolklim glasom.

»Ta te ni nikdar v misel vzel; e te je kdo spomnil, nagerbandil je éelo
in se molée obernil na stran. Na smertnej postelji ti je pa odpustil vse.”

Tezak kamen se odvali nekdanjemu, zdaj tako grozno kaznovanemu
rogovilein.

»Kje pa si hodil ta ¢as“, ga praSa drugi veéer brat, ,povej nam vendar
tvoje Zivijenje !

»Kratko je, a straSno, vsem v izgled, povzame Jaka besedo. |, Tisti
nesreéni veder me je jeza popolnoma oslepila. Sel, dirjal sem naprej, celo
no&. Drugi dan se streznem, pregledam straSen svoj stan. Spoden od ocetove
hige, na tujem, nohene pomo¢i. — Kaj poénem? Domu ne grem, me je sram
— torej naprej. Hodim, a zaéne me lakota grizti; nisem imel reparja, na
ptuje duri tudi nisem hil vajen terkati — zvijade ho treba, si mislim. Grem
v kerémo, ukazem si postreci. Sama Zenska oseba je pri domu; mesto da hi
jej placal, jo sunem po veii in odskoéim.

Sklenem si poiskati sluzbo. Zvem, da v vasi * * * potrebujejo dervarjev.
Ponudim se, vSe¢ sem jim. Sekam toraj derva v oddaljenem gozdu jaz, in
dva stareja moza. Dobra je bila sluiba — da bi hil pameten! A vest me je
pekla, preupila je udarec sekir, sledila in vznemirjala me na vseh stopinjah.
Cmeren postanem, jamem piti in piti, pa le Zganje, da bi si v njem vtopil
krideGo vest. Malokdaj sem hil trezen, sperl se z vsakim, delal skoro nic.
Grospod me spodi, kajti nikdo ne placuje lenobe.

Zopet sem hil med tujim svetom. Ponudim se nekemu mlmarJu Vzame
me. Sklenem, se poprijeti dela, opustiti pijaco. Premagujem se nekoliko ¢asa,
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a kmalo se zaénem vdajati skuSnjavam in zopet jo zavozim. Meljem vse na-
robe. Ljudje me to#ijo in gospodar mi pokaZe duri.

Od tega dne pa sem padal od pregrehe do pregrehe. Vest me je grizla,
obhstati nisem mogel nikjer, Potepljem se zato od vasi do vasi in jamem
uzmati.* Tu se oddahne, zdihne, z roko se prime na serce, da bi mu ne po-
¢ilo grozne bolesti. Brat in Zena se joceta.

,Kam zabrede élovek”, nadaljuje, ,.jaz, sin poStenih starfev pridem
v temnico. A ne poboljsam se. Ko me izpusié, zopet se poprimem starega
rokodelstva. Kje bi kaj zmaknil, da hi potem pil, to je bila moja edina skerb,
Vjamejo me in vtaknejo v delalnico. Tam se mi je vest zopet zbudila. Deset
let sem sedel in delal. Spusté me onemoglega na truplu in dohuj britkost,
notranji nemir spravila sta me skoro pod zemljo. Huda Sola terpljenja me je
pa tudi izucila. Od tega ¢asa beraéim.

Nisem se upal v domaci kraj, a zdaj se nisem mogel ve& zderzati, Prisel
sem in najdel starfe v temnem grobu, kojega sem jim berZ ko ne jaz skopal.
Velika tolazba pa mi je, da sta mi odpustila, da me {i spozna$ brata. Koliko
laglje hom umerl! Ze éutim, da se mi bliza smert, kajti lomi me naduha,
pljuda so pokondane, vse moéi so Ze prav pri zadnjem koneuw.®

Tako kon¢a nesreéni Jaka svojo povest — v svarilen zgled vsej mladini,
vsem pijancem, kojim se mnogokrat Se huja godi — posebno ée imajo
drudino.

Res blizala se mu je smert — 3¢ mesec dni ni ve¢ Zvel. Veliko po-
grebeeév ga je spremljevalo na pokopalisie, kajti vsem je vzbudil so¢utje, ker
je bil tako grozno kaznovan za grehe v mladosti svoje.

Prijetni spomini.
VI. Theatrum Flavium ali Koliséj.

Za potovanje je treba veselega serca, nekaj poterpljenja in pitane mos-
nje. Imel sem trojico sehoj, a vendar me je uZalilo, jeziea me je prijela,
in bolj terdo sem prijel za denarno listnico, ko slisim, da nam gostilnicar
vsakemu po 16'/; frankov na dan zarajta. Placal sem, pobral svojo roho, ter
Sel druzega stanovanja iskat. NaZel sem za polovico pladila isto postreiho,
jed in leziS¢e v neki privatni hisi §t. 76 via Frattina. Ker je bil domaéi
sin dijak, in one dni zavolj poéitnic ravno doma, vjel sem ob enem Ze tudi
kazipota. Stirje spremljevalei mi redejo. kakor je Ruta rekla Noemi: ,Kamor
ti gre, grem tudi jaz; tvoje stanovanje naj bo tudi moje stanovanje“. Ko se
udomacimo, podamo se &ez korso, kapitol in forum v kolisej.

To mnogoobéudovano poslopje mika &loveka po svoji zunanji podobi
in po svoji velikosti. Cesar Vespasijan ga je zacel leta 72 po Kristu zidati,
njegov naslednik Tit ga je dokoncal, in po Vespazijanovi druZini amfi-
theatrum Flavinm imenoval; po osmem stoletji so mu rekli zarad njegove
velikosti tudi kolisseum. Zidovje je podolgasto — okroglo in iz terdega
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kamna. Troje verst moc¢nih obokov, kterih je na okrog po 80 v enej versti,
vzdiga se visoko v zrak in nosi é&eterfo nadstropje, ktero kaze v zidu med
polstebri Stirivoglata okna. Na okrog meri zidovje 1683, po daljavi 591‘, po
sirjavi 508‘, od tal do verba 151’, zidanje pa je na vsako stran 159’ debelo. Do
B7.000 gledaleev je imelo po sedezih prostora, in do 20.000 jih je stalo po
zgornjil galerijah. Srednji prostor je bil za oder odmenjen in s peskom posut,
zato so ga ,arena“ imenovali. Ob straneh so bile zapére, za divjo zverino, a
tudi za ljudi, ki so bili odloéeni za smert. Na okrog so pa vzdigale se mar-
mornate in z blazinami pokrite klopi za gledalce, ki so bile tako ena za drugo
postavljene, da je gledalec iz druge klopi ez glave onih, ki so na pervi se-
deli, gledal na oder. Skoz 80 vrat je ljudstvo vrelo v gledisée, ali se vsipalo
iz njega. Vsaka vrata so imela svojo Stevilko, le ona, skoz ktera je dohajala
cesarska druzina, so bila brez imena.

Sluzilo je gledisée za igre gladijatorjev, ki so se borili med seboj na
smert in za hoje z divjo zverjo. Po praviei imenuje Tertulijan taka gledi&ca
ykraje brez usmiljenja“. Arnobi je imenuje ,kervave kraje, kjer se je gledalo_
kako so divje zveri ¢loveka tergale, in kjer so hrez zadolienja ljudi se morili
gledalecem za kratek @as.“ — Ze oni moz, ki je stavil to gledisde, zidar Gav-
denci, je kervavo koncal svoje Zivljenje v koliseji. Na mestu zgovorjenega
pladila je sprejel smert in ljudstvo je ploskalo. Tu je kondalo na tisuée kri-
stjanov vsacega stanu, spola in starosti svoje Zivljenje. Toliko je hilo v tem
gledi3éu po nedolZnem kervi prelite, da je papez Pij V. nekomu rekel:
,Kdor hoée svetinj imeti, naj le vzame persti iz koliseja, ki je namocena s
kervjo toliko kristjanov.“

Kervavo preganjanje kerSanske vere je s 3. stoletjem prenahalo, igre
gladijatorjev so pa ohranile se do 5. in boji zoper zveri do 6. stoletja. RuSenje
orjafkega glediSéa se je menda takrat zacelo, ko je leta 1084 Rohert Guiskard
razdeval mesto od hriba Coelija do hriba kapitoljskega. Iz travertinskih kva-
drov se je pozidalo troje mnajvecéih palaé, namre¢: Cancelaria vecchia
palazzo Farnese in Barbherini. Vendar manjka zidovju le samo zgornja
polovica dveh strani, in kar je hilo marmorja: vse drugo Se stoji. V srednjem
vekn je sluzil kolisej mogoéni druZini Frangipani v grad in terdnjavo. Pozneje
se je sredi arene postavilo znamenje sv. kriza in so pozidali 14 stacij Kristo-
vega terpljenja. Ravno papezi so zadnji ¢as mnogo potrosili, da se ohrani to
éestitljivo zidovje nafim potomeem.

Popoldne 27. maja 1877 nas je hilo par sto ljudi v koliseji, a tako
smo se razkropili po mostoviih in sedeZih, po galerijah in hodih, da skorej
eden druzega ni videl. Solnce je gorko pripekalo na zacernelo zidovje, s kte-
rega je zdajna vlada dala potrebiti mah, travo in zelenede germifevje. Prav
pust in Zalosten je bil pogled iz viSine. Na najviSem planu stoje¢ sem v duhu
se postavil nazaj v poganske ¢ase, ko je rimsko ljudstvo polnilo te prostore
in veselo ploskalo, kedar so gladijatorji se morili, ali kedar so divje zveri
davile nedolzne kristjane. Iz takih misli me zdrami par krokarjev, ki vristeca
letita na nasprotno siran, ker je naSih nekdo preblizo dolezel. '
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VII. Pogled v rimsko glediile.

P "i

Ta odstavek postavim sem, kakor ga je spisal po sporoéilu zgodovinarjev
grof Scherer za izverstne bokve: ,Heidenthum und Christenthum, Schaffhansen.“
— Vernimo se nazaj v leto 107, ko je cesar Trajan v koliseji napravil slav-
nostne igre. Mislimo si 20. december onega leta in pojdimo v gledigée. Kot
ptujee nas prijazno povahijo, naj posedemo po galeriji blizo poslancev ptujih
nargdov, le Zenske morajo se podati na vife mesto, med domade matrone,
Nagim odem se tam poka¥e slededi pogled.

1. Arena je s cinobrom posuta, v sredi stojedi Jovovi oltar je ovendan
in za daritev pripravljen. Nad nasimi glavami letzjo sluZabniki po mrveZi, ki
nosi Skerlatno odejo, ktera giedalce zoper solnéne Zarke varuje. Pod nami pa
rujovejo levi in tigri v svojih beznicah, ter sestradani dakajo na Zived, ki
bode CtloveSko meso. Vsi prostori so ljudstva premapolnjeni in njih govoerica,
da-si tiha, Sumi kaker Tibrini valovi. Cesarska vrata se odpréd, v purpurnem
plaséu vstopi Praetor in se poda na pervo mesto; cesar Trajan je na Ju-
trovem, zato ne more igram sam nadelovati. Za njim pridejo device Vestalke
in senatorji v belo oblefeni. Velika tihota postane, ko Jovovi svedenik do al-
tarja stopa, da daritev opravi. Kmalo je koncal obred, Jupiter je potolaZen,
igre se smejo zaleti.

Dokler godci zatrobijo, da po obeh u¥esih &wmi, nastopijo bestiarii,
to so zverinam za plen odmenjeni vjetniki in suZnji. Ko pridejo memo cesar-
skega odra, zaZenejo glas: ,Caesar, morituri to salntant! (Cesar, pred
smertjo te pozdravijamo!“) Da se podaljsa sirovo veselje gledaleev, zato se
veti del zaZene v jede nazaj, ostale pa priveiejo na kole, potaknejo v mreje,
ali je pustijo sedefe in stojede v aremi, Na Vestalkine znamenje se vrata
gverinjakov odpré. Gladni ter od siuZabnikov zdrafeni levi, medvedje in tigri
planejo po areni, da svoj serd ohladé in glad potolaZijo. Cez malo dasa polnijo
tla zdrobljene kosti, stergana &reva in oglojene glave, To zaverieno ljndstvo
je videlo kri, a ni se je nasitilo. Druga, fretja trummna obsojencev se pritira
in mesarjenje se z novega zadne, pa tudi veselje gledalcev podaljfa. Ko so
vsi bestiarii pomorjeni, potem Ze spodijo zveri v zverinjake nazaj. Posebni
moije, confectores, potegnejo s kavelji merlide v spoliarium. To je bil
poseben prostor, kjer Merkur in Pluto Gez mertve stopata; pervi se jih dotika
z razbeljenim Zelezom, drugi vsakega s kladvom pobije, kdor % kaj Zivljenja
pokaZe. Ko so merliée odpravili, pregrebejo pesek lepolifni mladenéi, da ko-
g¢ice odpravijo in kri zagernejo.

Dokler se vse te godi, perSi na gledalee dobrodiseda rosa iz poslaenih
cevi, ki se deloma Se zdaj opazijo. Kakor velikansko ostre§je, se vadiga in
pada z zlatom prediti velarium, da hlad podeli in s kervjo osmrajeni zrak
odisti. Do tisué erodja dela omotno godbo, in do ste bhurkelev kratkodasi
hudstvo, ki Se novih iger Zeli,

2. Igra se nadaljuje, ko nastopijo gladiatorji, ali bojevalei z oroZjem.
Tudi oni pozdravijo cesarja prejSnjim enake in za¢nejo boj, ko se jim zna-
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menje da. Razne verste hojevalcev se poskusijo zapored. Nekteri imajo §it,
drugi sulico, drugi meé, drugi zanjko ali mreZo; pervi se bojujejo pes, drugi
na konjih, tretji pa na vozéh. Razliéni naéin, kako se smert zavdaja, pomnoZzi
gledalcem veselje. Ko so posamni gladiatorji tako za kratek ¢as se pomorili,
pride jih na enkrat cela truma. To so auetorati, ki so prodali se v smert
in v napred Ze odpovedali se vsakemu pomilostenju. Se le takrat, kedar so
Ze vsi pomorjeni, podavljeni, popehani, usmerteni, kona se vojska. Veé sto
trupel zavleGejo v stran, da Merkur in Pluto dela dobita. Naga trupla se
verzejo ponoéni ¢as v Tibero.

Dokler mladostni suinji pesek pregrebajo, oglejmo si ljudstvo. Ako morija
ni bila zadosti Zivahna, postalo je nemirno ter z nogami bilo ob tla, da so
prodajalei gladiatorjev na hojisée prihiteli in z gajZlami priganjali borilee na
veto morijo. Kedar je pa kdo po daljSem hoju nasprotnika dobro zadel, kli-
calo je ljudstvo radostno: ,Habet, habet! (Dobil je, dobil!*) Zmagani reveZ
vpogni eno koleno in prosi gledalce milosti. Ako Rimljanke povzdignejo palee,
reSen je, ¢e ga nagnejo, pa mora umreti.

3. Priprave za lov so kondane, tretji del igre se zacne. Od ene strani
pristopijo bojevalei, in v istem €asu se privalijo iz nasprotnih vrat celi hribi
z dernom in germovjem obrasdeni, ktere umetni stroji premikajo. Iz germovja
planejo levi, tigri, medvedje, turi in napadejo v divjem naskoko slabo oroZene
hojevalce. Serfnost kaZejo tudi ti in se lranijo izverstno. Divjost vidi§ na
obrazu gledaleev, borileev in zverin. Le kratko je vojskovanje, &ez malo se
valjajo ljudi in zveri mertvi po tleh. Par levov iz Numidije in par medvedov
iz Turja koraka zmagovalno po areni ter gloje merlice.

Minula je ura za uro, dokler gledamo kervave hoje v glediséu. Ze 10.000
ljudi je na ukaz Trajanovi umorjenih, ljudstvo pa Se ni nasiteno, temo€ novih
iger tirja in preklinja cesarja, ko slifi, da ni ve¢ gladiatorjev Zivih. Zdaj
ystane Praetor in glasno here ljudem sledeéi cesarjevi list: ,Mi ukaZemo,
da se vklene Ignaci, ki terdi, da nosi krizanega v sebi, in da se zapelje v
slavni Rim, kjer bodi zverinam Zivez in ljudstvu veselje!* Zopet se vrata
odpré in v areno stopi Gastitljivi staréek, sivolasi Ignaci. Ko ga zagleda, od
veselja zaploska zhrana druhal, levi strasno zarujové, Ignaci poklekne ter glasno
pové: ,Jaz sem pSenica Gospodova, mene morajo zmleti zobje zverinski, da
postanem éisti kruh bozji!“ Komaj je to izgovoril planeta dva leva nad njega
in ga zdrobita, da so ostale le samo najveée in najterse kosti.

SovraZenih kristjanov Skof je umorjen. Rimljani in Rimljanke zapusté
zadovoljni svoje sedeZe, da se podajo po mostoviih, stopnicah skoz osemdesetera
vrata domu, zraven pa hvalijo cesarja za kratek ¢as, ki so ga danes uzili.
— Ostudno ljudstvo! — Jaz pa ne morem od tega kraja se loCiti brez naj-
veiega spoStovanja do onih, ki so za kerSansko vero dali kri in Zivljenje, a
tudi ne brez pomilovanja tistih, kterim je vera le prazna pena!
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Kerstanska druZina.

Povest za otrofko mladino iz pisem KriStofa Schmidt-a.

(Poslovenil J. Beverjev.)
(Konec.)

yDobro, preljubi sin“ — rede ofe. — ,Bog naj te krepi, da ostanes
stanoviten do konca. Res da si § mladened, ali po milosti BoZjej si jak in
pogumen ko mo7. Njegova milost bodi nadalje s teboj, da tudi o tebi heseda
velja: ,Sreden je Glovek, ki poterpeiljivo prestane skudnjo, ker ako hode
najden, da je izkuSnjo prestal, prejme venec Zivljenja, kteri je Bog obljubil
vsem, ki ga ljubijo.“

Sin pogleda s sklenjenimi rokami molée kvisko k nebesom, objame hitro
ofeta in mater, gre terdnih korakov iz sobe, dastnik pa mu sledi.

Blagi Tit in njegova poboina Zena precéula sta vso noé v molitvi, drug
druzega tolaZila in osercevala. Sedaj pa, ko je napodil dan, pricakujeta smerti
vsako uro. Nazadnje pride dastnik.

»Blaga gospa’ — rede Mariji — ,priSel sem, da te peljem h kralju.
Ti in tvoj moZ nista se usmilila svojih otrok, ah usmili se sedaj saj sama
sebe. Zares, milujem te, da mora tvoja glava pasti pod sekiro, kajti to smert
so ti namenili. — Ti se smehlja5? — Veselo gleda§ k nebu? — Ali ne
cenis Zivlijenja cel6é nié, kterega bof morala koj izgubiti?* —

PoboZna, nebeskih ¢&untov navdihnjena Zena odgovori: ,Izgubila hom
sedaj to minljivo Zivljenje, ali pridobim si pa veéno Zivljenje. Veselim se, da
bodem v malo trenutkih videla svoje otroke. Nikakor me ne Zalosti, da za-
pustim moZa, ker mi bode, ne dvomim, danes ali jutri sledil. O ko pomislim
na nebesa, kako pusta in brez radosti mi je ta zemlja! Ali tamkej — v
nebesih, kako blazeni bhodemo tamkej! Tam ni veé loé¢itve! Tam ni veé solz!
Tam ni ved izdihovanja! Nobeno cko ni videlo, nobeno uho slisalo in v no-
beno élovedko serce ni prisla Se taka blaZenost, ktero je Bog pripravil onim,
ki ga ljubijo!* — —

.To je nasa najlepa tolazba,* rece Tit — .nada najblaznejga nada! —
Imela sva v Zivljenji marsiktero zalostno uro in z glohboko britkostjo naji je
navdajala te zadnje dni smert najinih preljubih otrok; ali terpljenje in muke
tega casa, da vsega najinega pozemeljskega Zivljenja. niso vredne one blagosti,
ki nama je tam gori pripravijena!* —

Marija vzame naliGje, da si ga ogerne in rede: ,Preljubi moz — ne
jemljem slovesa, ko se lo¢im od tebe ter se podajam v smert! — Zdi se mi,
ko grem na drugi svet, kakor hi $la le ez ulico v drugo hifo, da, celé le v
v drugo izbo, kamor v kratkem prides tudi ti za menoj. — Smert naji lofi
tukaj le za kratek éas, sklene pa naji in najino deco tam pri Kristusu, pri
Mariji, pri apostolih in vseh blazih ljudeh na veke. — Zakaj bi tedaj Zalo-
vala? — Le radujva se serdno, kajti Ze osrefuje naji blaZena nada!“ —

Hiti iz sobe; Castnik jo spremlja,
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Predno je ura minila, pritece ¢astnik zopet ter rede: ,Tit, idi z menoj
h kralju! — Tit gre % njim. Castnik ga pelje v kraljevo sobano. Kralj stoji
pri mizi, na kterej so bila krasna obladila Skerlatna in svilnata, vsakoverstna
sreberna posoda, zlate dragotine, dragi kameni in biseri. Tit se prikloni kralju
ter ozré se z zani¢ljivim pogledom na vse te dragocenosti. — Kralj reée:
sStvari te baZe Ze niso tebi nié. — Tudi tvoji otroei zametovali so te dra-
gotine. Idi z menoj. PokaZem ti boljih zakladov.“ —

Tit odgovori: ,Ne prizadevaj si zastonj, o kralj. Pelji me raj§e na po-
gori§ée, in na mesta s kervjo poSkropljena, kjer so bili moja Zena in deca
umorjeni. — Nié veé nocem od tega sveta. Vse, kar si mi mogel pokazati
krasnega in velidastnega na tem svetu, ne cenim nié!“—

Kralj refe:  Idi in glej!* — Odpre duri in veli mu noter stopiti. Tit
stopi v prekrasno dvorano in osupnjen ostermi, enako kamnenemu kipu; kajti
— kaj zagleda? — Njegova Zena obdana od svojih treh otrok sedi vesela in
radostna v dvorani in vsi pogovarjajo se polni najserénejSega veselja med sehoj.
Niso ga koj zapazili; on pa se ni mogel dolgo iznebiti svojega stermenja.
Isto tako kakor élovek strahu obledi, obledel je on veselja. Serce bije mu
moéno, ne more dihati, ne more govoriti. Nazadnje se jim bliza z razpro-
stertimi rokami in zavpije na ves glas: ,0 Bog nebeski, kaj vidim? — Ali
ge Zivi$ preljuba Zena? In tebe, draga moja héerka, tebe niso vergli divjim
zverem in vaji, preljuba sina, niso umorili? — Vas vse, od kterih sem mislil,
da ste grozovito smert storili, vidim vse Zive? Zdi se mi, da vas vidim kakor
bi od smerti vstali!* —

Vsi poskodijo kvisko in hité mu naproti. Zena ga objame in mo& mu
obli¢je s solzami najvedega veselja, otroeci se mu obesijo na rame, poljubujejo
roke, oklepajo se mun nog. Vsi so bili neizreeno sreéni. —

Kralj raduje se genljivega prizora in njemn samemu stojé svetle solzice v
oteh. Poslednjié upokoji se Titn neskonéno radostno serce ter rede kralju:
»Povej mi pa vendar, o kralj, zakaj si nam naprej tako ostro grozil in mojim
otrokom naznanil tako grozovito smert, pa si nam sedaj tako neskonéno mi-
lostiv in blagovoljen 2% —

Kralj odgovori: ,Dolznost moja je, da ti to razjasnim. Ni mi treba ti-
ge le praviti, da sem bil jako nasproten kristijanski veri in mislil na to, pre-
gnati jo iz mojega kraljestva. 8 teboj sem hotel zafeti, kterega kristijanje
c¢islajo ko pervaka svoje obéine. Tvoj izgled naj hi hil privabil &e druge, ko
hi mi bil pokoren, da enako storé! — Ko bi se mi hil pa vstavljal, naj bi
je bila strasila tvoja smert. Ali zavergel si moje ponudbe. Mislil sem si torej,
da s tvojimi otroei najdem pot do tvojega ocinskega serca in pripravim te k
temu, da bi raj8e dal svoje Zivljenje, kakor izroéil otroke gotovej smerti.“

,Kaj se je tvojim otrokom in Zeni dogodilo tukaj v poslopji, o tem ne
ved fe ni¢. Naj ti sedaj o tem povem in veselil se bod tega.“

4Poklical sem, kakor ti je znano, najprej tvojega najmlajsega sina. Ta
le Castnik imel je povelje, naj ti pové, kaj otroka ¢aka. Stari vojscak mi je
pravil, kaj sta vidva z Zeno, kaj je vajin sin govoril, predno je bil edpeljan,
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Prilizoval sem se zalemu defku, gladil mu lica in zlate kodre ter mu pokazal
vse, kar more otroka veseliti, in obetal mu, da mu vse podarim. On pa je le
z resnim obliGjem odkimaval z glavo. Peljati sem ga ukazal k goredej gro-
madi in uditi sem se moral, kako veselo je bilo dete pripravljeno, da ga
veriejo v ogenj. Ali usmilil se mi je dedek. Velel sem, naj Se mu za sedaj
odkaZejo sobe v mojem poslopji in ga &uva, ali naj dobro zanj skerbé, da mu
nié¢ ne manjka.

Zopet posljem Castnika k vama, velivii mu, naj vas uterdi v mnenji,
da je bil vajin ljubi sinfek seigan. UkaZem mu, naj poklide vajino héer in
vama naznani, kako¥na smert jo faka. Castnik jo pripelje in pové mi osebno
vse, kaj se je dogodilo med njo in njenimi roditelji. Ponujal sem jej naj-
licnejsih lepotij, do kterih imajo veselje deklice njeme starosti. Velel sem,
da jej pokaZejo divje zveri, ki so iz Zeleznega omreija z Zarnimi o¢mi pre-
Zile na plen, in s &iroko odpertim Zrelom hlepeli po njenej kervi. UkaZem,
naj nefno devitico postavijo sred dvori¥ta. Vojaki odidejo. Jaz in mnogo
mojih ljudi gledamo iz oken mojega poslopja. Ali ona je stala vesela in dobre
volje, kakor popisujejo vaSe povesti angelje Bozje, in Gakala brez strahu, da
se odpré duri. Ali kako serce bi bil moral imeti, ko bi bil dal take neino
milotno dete poZreti divjim zverem. Nisem mogel! —

Nepremakljiv enako njej in vajinemu najmlajSemu sinu bil je tudi naj-
starfi. Ceravno je bil bolj podoben detku ko mladentu, govoril je z menoj
dostojno in krepko kot moZak. Ukazal sem, naj ga peljejo na morisce. Lesen
kriz, kladvo in Zeblji so mu pred nogami. Toda strahu ni pokazal. Ni &akal,
da bi ga bili rabeljni vergli na kriZ sam se vleZe z razpetimi rokami in no-
gami na kriZ ter refe rabeljnom; , Storite kar vam je zapovedano, kakor je
umerl moj Odrefenik, hofem tudi jaz umreti!““ —

,Zares® — nadaljuje kralj — v vajinih otroeih Zije nebefka krepost,
proti kterej ne premorejo nié vse zemeljske moéi. Spoznati sem moral, da
sem zmagan. Sam sem ga peljal k bratu in sestri. Tvoja Zena je pokazala,
da je vredna odgojiteljica takosnih otrok. Podaril sem materi njene otroke,
in sedaj darujem tebi otroke in mater!* —

Kralj objame Tita ter reée mu: ,,Vera, ki rodi take sadje, take dohre
ljudi goji, s tako neinimi vezmi sklepa roditelje in otroke, tako terdno
upanje vednega Zivljenja po smerti cepi v serce, mora biti iz nebes. — Na
tebi, na tvojih otrocih spoznal sem 8e le, kako velika in velicanska je ker-
scanska vera, kako blaZeni dar nebeski je keritanstvo!®

,Sedaj pa, preljubi Tit“, nadaljuje kralj — ,bodiva prijatelja! — Terdno
sem sklenil, pokristijaniti se. Vzemite me med vafo druZino, blagi dobri ljudje.
Da, iz serca Zelim stopiti v vado kerS¢ansko obéino. Dobro vem in sprevidim,
da ne bo Se konea preganjanju kristijanov v naSej deZeli; vem, da hom moral
raz glave poloiti svojo krono. — Toda kaj so vse krone na zemlji proti onej
kroni, do ktere more dospeti tudi najbornidi élovek na zemlji, ki enako vam
veruje, upa in ljubi!® —

Brez vse prilike krasnejsa je ona krona! —



B

Staro in novo leto.
(ZloZil Viktor Er#én.)

Staro leto.
Bog te iivi, dete moje mlado!

Novo leto.
Hwalo. lepo, mati ljuba, draga!

Staro leto.

Tetko pot mi bode? nastopilo,
Leto mlade! Clovek be radosten
Tvoj sprejem sicer obhajal najprej,
A prekmalu grajal bode tebe,

Se grozed darovom tvoje roke,

Ki bogato bode3 jih delilo.

Sree rog nad komur bod izsulo,
Leto novo, ta vesel te bode

In bo hvalil tvojo radedarnost.
Kar prijel, postalo bode zlato;
Kar veejal, mu bode izkalilo;
Kar zadel, vse sreéno bo doveril;
Se hvaled poslovil bode s toboj,
Kadar spet nové rodi se leto. —

A nasprotno, e pokaied terdo

Sinu vbogemu se ti Adama,
In odtegnes svojo mu prijaznost
Le nekoliko trenotkov, — se razgnjevi,
In grozil bo tebi brezkonedno.
Pisano bo v tebi glédal mater,
Ki ga neusmiljeno terpinéi§! —
Novo leto.

Ne govori tega, leto staro,
Ki sovraino bilo si &loveku,
Njemu sekalo globoke rane
In unidevalo mu pocetje!
Jaz pak bodem vedno mu dobrostno
Staro togo brisalo iz misli,
Da se bode veselil zivljenja,
Da namenu svojemu bo sluZil!
Kar prijel, postalo bode zlito;
Kar vsejal, mu bode izkalilo;

Kar zalel, vse sredno bo doversil;
8e hvaleé poslevil bede z manoj,
Kadar mi slovesa ura bije!
Staro leto.

Javeljne se bode izpolnilo,
Kar obétad s sladko ti besede
Pri nastopu svojega vladarstva!
Ce to meni§, mi zel6 se motis!
Clovek ti nikdar ne bo hvaleien,
Stori dobro mu, — al stéri hudo,
Nikedar ne moref mu postredid —

Jaz imelo sem jednake sklepe,
Ko sem zasukalo se iz veka.

Tudi jaz sem mlado le Zelelo
Blagostanje Siriti v Clovedtvu —
Varali pak so me upi meji!
Clovek v sercu svojem je popaten,
In obéutki njega so begoéi
Ter preminjajo se vsakim dnevom;
Bog v nebesih sam ne dela njemu,
Kar zahteva v svoji bedastodi:
Def podilja mu in solnce blago,
Rast da zemlji za vesoljnost Sirno,
In celo, e kadar On vnituje,
Nov #ivot iz razvalin pofene, —
Ipak &lovek v duginej slepoti
(esto krat od Njega se obraca,
Ne ceneé dobrosti in modrosti,
Ki se javite v okrogu stvarstva!
(esar Bog v uebesih ne doseza,
Upas-li, da bode# ti doseglo? —
Novo leto.

V temni je bodo&nosti zakrite,
Kaj in koliko bom jaz doseglo; —
Ti me stra§i¥ — ipak jaz héem serino
Nalog svoj 1zpolnjevati vestno,
Stvarnikovi roki pak izrofam
Ves izid pri tetkem svojem deln! —

Marijin Kip.

(larobno solnéni svit blisdi
V Marije roini kip,

Ki dale&, potnik, klide ti:
Zri semkaj vsaki hip.

Nebetka mati milostno
Zre v tebe tuinega,

Z nadzemsko &isto ti roso
Gasi plamen serca.

Oko zamolklo razvedri,

Ki polno je solza,

I v sercu tuinem zaplamti
Lu¢ mira sladkega.

Tu slajia tufni se spomin
Nekdanjih grenkih dni;
Tu &ati blite zemski sin
Se rajski gloriji.
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Druzba sv. Mohora.

Vabilo v druibo sv. Mohora za I I878.~
Po odborovem sklepu so udom druibe sv. Mohora prihodnje leto na-

menjene sledece knjige :

1.

an
:_,l

Slovenski Goffime — t. j. razlaganje beril in evangelj ob medeljah,
ob Gospodovih in Marijinik praznikih, ob godovih svetnikov in svetnic
Bozjih in ob raznih drugih cerkvenih prilofnostih z dotiénimi kerSan-
skimi nauki. Po malokteri knjigi so druizbeniki toliko popraSevali, kakor
ravno po: ,Slov. Goffine-tu;* zato si je odbor v svesti, da bode z izda-
vanjem tega dela ustregel obeni Zelji. Knjiga bode obsegala 56 tiskanih
pol; razdeljena je v Stiri snopife, vsak v obsegu 14 tiskanih pol, tako,
da bodo udje v Stirih letih dobili celo knjigo v roke. C. g. pisatelj L.
Ferénik, dekan v Zabnicah, kieri je na odhorovo proSnjo priredbo
knjige prevzel, osnove dosedanjega ,slov. Goffine-ta® bistveno ni spre-
menil, vendar pa je razlago in nauke vse skozi popravil in razSiril.
wPotovanje v Rim.* Spisal Jakob Gomilfak, pridigar pri sv. Antonu
v Terstu. ,Namen te knjige — pravi gosp. pisatel] — je druZbenike
podudevati o glavnem in najimenitniSem mestu kerSanskega sveta, pom-
noziti spostljivost do ,svetega mesta Rima“ in ude poterditi v zvestohi
in vdanosti do katolifke cerkve. Potopis bode obsegal 10 tiskanih pol.
«0btna zgodovina.* Spisuje g. profesor Josip Staré. Peti snopié, v
obsegu 10 tiskanih pol, pripoveduje dogodbe srednjega veka do konea kri-
Farskih vojsk.

»Umni sadjerejec.* Poduk, kako sadje pridelovati in ohranjevati,
sadna drevesa in sadje spoznavljati in razlodevati; spisal g. Franc
Kuralt, profesor na slov. kmetijski Soli v Gorici. Poduku bode vver-
stenih 52 podob.

»Slovenske veterniee,” XXXIV. zvezek v obsegn 8 tiskanih pol bode
donafal ohdarovane povesti, zivotopise, pesmi in druge kratkoZasne spise.
wKoledar za leto 1879% z imenikom vseh udov in raznoverstnim po-
dufnim berilom v obsegu 13 tiskanih pol,

Poverjenikom, ki naber6 v svoji fari 50 ali ve¢ udov, se hode razun
narodenih knjig poslalo po verhu primerno Stevilo druzbinih bukev iz
prejénih let, da jih po svoji razsodbi razdelé ali Solam, ali farnim buk-
varnicam, kacemn druStvu ali drugim pedebnim zavodom.

Po tem nadertu si bode odhor prizadeval, da bode druzba sv. Mohora

tudi prihodnje leto reSila prevaino svojo nalogo v blagor in &est mile slov.
domovine. Vi pa, dragi rojaki in rodoljubi! ki ste preprifani, da brez du-
Sevnega izobraZenja narod ne najde prave poti do boljSega materijalnega stanja,
ne odtegnite odboru veljavne VaSe podpore, pomajgate zlasti druZbinim po-

% 8L vrednistva slov. ¢asnikov prosimo, da blagovolé to vabilo ponatisniti,



verjenikom, dekanijskim in farnim predstojnikom pri nabiranji druzbinih udov.
Kjerkoli se Vam priloZno zdi, priporotajte druzbo, razlozite ljudstvu njen
namen, povdarjajte njene koristi in prigovarjajte k obilnemu pristopu. Pri
toliko neugodnih razmerah, ki dandanes stiskajo na§ narod, bodi lepo cveteéa _
druzba sv. Mohora nafa dika, na§ ponos, nasa tolazba!

Pri oglafevanji in vpisovanji naj se blagovoljno pazi na to-le:

1. Nabira druinikov naj se sklene z zadnjim dnevom meseca febr. 1878,

Veliko dela in sitnosti napravljajo druZbi taki udi, ki ob doloGenem &asu svojih letnih
doneskov ne odrajtajo. Vse lastite stare in nove druznike torej nujuo prosimo, naj nikar ne
zabijo, ob pravem éasu k druZbi pristopiti in letnino poverjenikom oddati, da bo potem mogode,
vse doneske vsaj do petega marca z vpisovalnimi polami vred v Celovec odposlati.

2. Letnina za vsako posamezno osebo ali ustanovo iznafa 1 gold., dosmertnina za
posamezne osebe, za farne in Zolske bukvarnice in druftva (hiSe ali cele drufine se ne
sprejemajo ved za dosmertne ude) 15 gold. na enkrat, ali 8 gold. dvakrat v teku enega leta.

3. Kdor pervikrat v druibo stopi, naj pové, da je nov ud; imena naj se zapisejo
razlotno in sicer iz vsake fare zapored,

Tudi dosmertni udje naj se vsako leto vpiSejo, da se njih imena ne spregledajo. Pov-
darjati imamo, da se dosmertni ud premeniti ne more in ne sme; naj se vsako lato zapide
tisto ime, katero je bilo vpisano od zaletka. Lepo prosimo, 3tevilo udov, dekanijo in zadnjo
posto na delu vpisovanjskih pol zaznamovati, ob koncu pa dostaviti, koliko je starih, koliko
novih udov in po kateri poti naj se knjige ob svojem ¢asu odposljejo.

Imena druZnikov naj se pofiljajo z denarjem vred pod naslovom: ,DruiZba sv.
Mohora* franko v Celovec do 5. marca 1878.

4. Bukve se bodo razpoiljale meseca avgusta in septembra.

Razpoiljatev je vravnana tako, da vsak ud svoje knjige vsaj do vseh svetih prejme.

Knjige naj se sprejemajo kolikor mogode po ¢. dekanijskih in farnih predstojnikih.
Voznino za bukve mora pa vsak nd sam pladati dast. gosp. dekanijskemu ali farnemu pred-
stojniku.

Bukve naravno po podti naj prejemajo samo tisti druZbeniki, ki jih po gori omenjeni
poti dobiti ne morejo; letnini pa naj pripladajo Se 20 kr, za kolek in razne stroske, ki jih
taka podiljatev druibi prizadeva.

V Celoveu dne 15. decembra 1877.

Druibin odbor.

A i N

Duhovske spremembe v Keriki fkofiji.

Za dekana in konsistorijska svetovalea sta imenovana &. gg.: Hofmaier Mih., faj-
modter v Smarji, za dekanijo Wolfsberg in Huber Alojzij fajmoster v Spitalu, za dekanijo
v Spodnjej Dravskej Dolini. ) )

(. g. Elsler Karl, kn. 8. tajnik in & g. Vidue Joi., &piritual v Celoven, sta ime-
novana za duhovoa kn. Skof svetovalea. — Za dekanijske svetovalce so izvoljeni in poter-
jeni &¢. gg.: O, Sparl Rom. v 8t. Pavlu za dekanijo St. Andrai; Zojer Joi., mestni faj-
modter v Wolfshergu, za dekanijo Wolfsberg in Svetin Sim., fajmoiter v Kamerdah, za
dekanijo Spodujo-Dravske doline. — Fare so dobili & gg.: Werwitz Ign., beneficijat v
St. Vidu, faro Kotarée; Zerjav Mat, provizor v Medgorjsh, faro Labud in Koller Jan.
ml., provizor v Rovtah, faro v Cirknem. )

Za provizorje gred6 ¢¢ gg.: Krystyniak Andr. iz Cirknega v 8t. Jakob v Lesah;
Wedenik Mat. iz St. Jakoba v Lesah v Medgorje; Randl Mat., iz Trebinja na Suho in
na_njegove mesto Oraf Ant. za oskerbovalnega kaplana v Trebinje; Kocdovsky Joi. kaplan
v Smartnu pri Belaku, v Rovte. C. g Formas Fr, provizor v Labudu, gre za kaplana v
St. Martin blizo Belaka.

Umerl je dne 21. nov. & g. Bramer Andr., dekan in fajmester v 8t. Andraiu; de-
kanijska opravila so izrocena & g. Jiger-ju Mat., dub. svetovalen v 8t. Andrazu in farno
provizaro prevzame ondotni ¢. g. kaplan Winkler Janez, )

Razpisani ste fari: Canée do 30. decembra t. 1. in St. Andraz do 17. jan. 1. 1878.

. 'I-z'daj-atal.j'inwodgm;ﬁrﬁi ‘yrednik: J. Golé, — Tiskarnica druibe sv. Mohora v Celovou.




